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ari-utcza, LukAcs-ház 9. sz. alatt 

balra, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hova 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők POLITIKAI NAPILAP.

Előli zetéui

Helyben :

Égés» évre 1 2 ft

Fél évi e 6 ft

Négy, évre 3 ft

feltételek:

Vidékre:

Égé«» évre 14 ft 

Fél évre f ft 

Négy évre 8.5"

Hirdetmények <UJh:

6 hasábos petitsor egyszeri hir4e 

tésnéi 6 kr s minden kővetkezők

nél + kr. Bélyeg-dij külön 30 k’

Nyílt-tér sora 15 kr

Arad, május hó 24.

§. Ha visszatekintünk az 1867—68. és 
69. és az ezeket megelőzött évekre, ha em
lékünkbe hozzuk azon állapotot, melyben 
akkor közbiztonságunk sinlődött, figyelem
be vesszük, hogy kormányunk kénytelen 
volt saját kárunk és szégyenünkre az Al
föld némely vidékén magát a postaforgal
mat is beszüntetni, — végre ha összeha
sonlítjuk azt jelen helyzetünkkel: — lehe
tetlen, hegy elismerésünk és őszintén érzett 
hálánknak ne adjunk kifejezést azon férfiú 
irányában, kinek tapintatos és erélyes mű
ködése által sikerült bennünket a nyomasz
tó helyzetből kiszabadítani. •— Ezt pedig 
kijelenteni, főleg most tartjuk indokoltnak 
és szükségesnek, midőn egynémely lap, és 
ezek között első sorban a „Pester Lloyd“ jó 
nak látja gróf Ráday kir. biztos eljárá
sát ostorozni, midőn sajtónk és journalistí- 
kánk szégyenére nemátalják — nem kutat
juk,mily érdekből —a bűnnek és gonoszság
nak védelmére kelni. — Nem szükséges a 
tisztelt gróf ügyét védelmezni; ki igazság
szerető és elfogulatlanul ítél, az csak meg
vetéssel tekintheti a gróf ellen szórt váda 
kát, annyival is inkább, mert mint a tegna
pi lapunkban megjelent sz- gedi czikkből 
kiviláglik, azon vádak alaptalanok ; de nem 
lehet hallgatással mellőznünk, mit Ráday 
gr. áldásos működése folytán városunk és 
megyénk eddig is tapasztalt.

Mi tudjuk, hogy Aradon egyik bűn
tény a másikat követte, anélkül, hogy 
csak egyiknek is elkövetői felfedeztesse
nek; a rablások, rablógyilkosságok, gyúj
togatások stb. majdnem napirenden voltak, 
a személy és vagyonbiztonság annyira sü- 
lyedt volt, hogy mindnyájan a legnagyobb 
félelem és rettegésben éltünk. Tudjuk 
és emlékszünk a pécskai és világosi uta
kon fényes nappal történt bűn
tényekre, — emlékünkben vannak még 
a városunk közepén elkövetett rablások, a 
Redl-féle kettő« rabló gyilkosság. aSchnei- 
der-féle gyilkosság, a kerülősi eset, és mind
ezekből egy sem lett kiderítve, egy tettes 
sem fedeztetett fel; — mig végre a szin
tén belvárosunkban elkövetett Grnám 
(Traudl) féle hármas gyilkosság annyira 
megrettentette lakosságunkat, hogy köz
vetlenül az eset után a városi képviselő 
testület gyűlésén felirat indítványoztatok 
a minisztériumhoz azon kérelemmel, hogy 
ifj. gróf R iday Gedeon kir. biztos hatás
köre Aradváros területére is kiterjesztes
sék. A minisztérium a közgyűlés kérelmé
nek helyt adván, a kir. biztos működését 
megkezdette, és azóta városunk területén 
egy nagyobb bűntény sem fordult elő 
nemcsak, hanem a legtöbb régi bűntény is 
kideritve van és a tettesek elfogva várják 
megérdemlőit büntetésüket.

Mi láttuk a főben járó bűntények el
követőit felemelt fővel, fenyegető tekinte
tet vetve reánk, közöttünk szabadon és 
a hatóság o Ital ma alatt járni, — és 
ismét mi vagyunk, kik e kétségbeejtő hely
zetből megszabadultunk : tehát mi mond 
hatunk első sorban ítéletet a felett, ha váj
jon dicséret vagy megrovást illeti e gróf 
Rádayt és közegeit?

Ha azon nyomasztó helyzetre gondo
lunk,melyben a 68—69 ikévekben éltünk, 
ha meggondoljuk, hogy közforgalmunk és 
ezzel kereskedelmünk mennyit szenvedett 
zilált közbiztonsági ügyünk miatt, lehetet
len nem megütköznünk a hang és modor 
felett, mely lyel némely lap a kir. biztos 
működését gáncsolja.

A „Pester Lloyd“ volt első, mely a 
kormányt erélytelenséggel vádolta 68 bán 
veszélyeztetett közbiztonságunk miatt, és 
ime most a „Pester Ll.“ vámoltatja magát 
következetlenséggel; a „Pester Lloyd“ 
jajdult fel kereskedelmünk érdekében kí
vánván a közrend és biztonság helyreálli-

tását, és most a „Pester Lloyd“ — talán 
mellékes magánérdekből — szóljál fel a 
közügy ellen

Mi, sőt bátran merjük állítani, hogy 
városunk és megyénk összes lakossága is 
velünk együtt, kik közvetlen részesei va
gyunk a helyreállított személy és vagyon 
biztonságnak, a legnagyobb hálával és el
ismeréssel tartozunk gróf Ráday kir. biz
tos azon tapintatos és erélyes eljárásért, 
melyet közbiztonságunk helyreállítása ér
dekében tanúsított és tanúsít.

= Az Oroszországban létező „s z 1 á v jóté
konysági egylet“-nek egyik főczélja az, 
hogy a nem oroszországi szlávok között az orosz 
irodalmi müveknek tömegesen kiosztása által tér- 
jeszszék. Ezen törekvésükben a nevezett egyletek 
csakugyan nagy erélyt fejtenek ki. így például 
amint a „Moszkovszkija Viedomosti“ f. hó 94-ik 
számában értesit — e napokban csak a moszkvai 
szláv-egylet Bécsbe 15, Prágába 3 és Zágrábba 4 
orosz ingyen könyvekkel telt ládát szállíttatott. 
A moszkvai gyűjtők a prágai orosz templomra a 
legutóbbi két hónap alatt újólag i859 rubelt gyűj
töttek össze, ide nem értvén egynéhány orosz fő
rangú hölgytől természetben beküldött miseruhák, 
edények és egyéb egyházi fölszerelvények értékét. 
Az adakozók között több orosz mágnás nevei mel
lett találjuk Alekszandrovics Vladimir orosz csá
szári nagyherczeget is, ki 100 rubelt, Mescserszki 
herczeg pedig 300 rubelt adományozott.

Az oroszok, a „béke“ e müvei közt nem fe
ledkeznek meg komorabb dolgokról sem, s mintha 
világrenditő háborúk küszöbén állanának, szemláto
mást nyakra-főre sietnek a tényléges hadsereg ka
tonai kiképeztetésével. Nem is emlitvén a várak
nak egy orosz csász. nagyherczeg által gyorsan 
végzett pontos vizsgáltatását, s a hadiszereknek a 
minap emlitett ide s tova szállítását, nem r é- 
gen-a gyalog-hadosztályok paran
csot kaptak, hogy magukat terje
delmes kémszemlékben gyakorol
ják, most pedig az „Invalid“ szerint, az árkászi 
dandárok hivattak be tömeges ásatási gyakorla
tokra, melyeknél minden gyalog- és vadász-zász
lóaljból s minden tüzér-ezredből egynéhány fő- és 
altisztnek s egyenkint 16—30 közkatonának jelen 
kell lennie.

B é c s, május 23.
A ma délben 12 órakor tisztelgett magyar de- 

legatiónak üdvözletére a király következőleg vála
szolt :

„Rövid szünetelés után ismét egybehívtam a 
közösügyi bizottságokat.

Alkotmányos működésűk gyakorlatában, 
azon szerves átalakulási intézkedések, melyek a 
monarchia tekintélyének s biztonságának öregbí
tése végett kezdeményeztettek, természetszerű 
folytonosságuknál fogva gondoskodásukat ezúttal 
is igénybe veendik. Bizton vélem önöknek min
denkor tapaszpalt hazafiasságától elvárhatni, hogy 
egyrészről a monarchia érdekét, másrészről pedig 
a pénzügyi helyzetet részrehajlatlan méltányosság
gal fogják mérlegelni. Fogadják uraim szives üd
vözletemet.“

— A magyar delegatió második ülését 11 
órakor Majláth elnök nyitá meg. A jegyzőkönyv 
hitelesítése után felolvastatik a legf. számszék el
nökének levele, melyben tudatja, hogy őt Szerda
helyi számtanácsos fogja képviselni. Ezután zárt 
ülés következett, melyben megállapittatott az el
nök által a fogadtatás alkalmával ő felségéhez in
tézendő beszéd.

Pe*t, május 23.
(a) A v e r e 8 könyv második fe 

jezetének tíz okmánya azon alkudozások 
folyamát tünteti elénk, melyek Bécs és 
Bordeaux közt a franezía köztársaság el 
ismertetése ügyében végbementek. A fel
hívás erre nézve Londonból indult ki. Mi
helyt a törvény szerű választásokból kike
rült nemzetgyűlés a Thiers-kormányt con- 
statálta, Granville lord angol külügymi
niszter Apponyi gróf londoni nagykövet, 
utján kijelente a birodalom külügyi hiva
talának, hogy a franczia köztársaságot 
haladéktalanul elismerni kész. B>-ust gróf 
e tekintetben is egészén a londoni kabinet 
vezetésére bízta magát s táviratilag azon 
nyilatkozatot tette, hogy ez elismerés kér
désében egészen Anglia példáját követi. 
Ugyanily szellemben táviratozott Bor- 
deauxba is, de a tényleges és formális elis
merés csak Beust gróf márcz. 3 diki és

Metternich hercz. márczius 14-ki két, jegy
zékében találh «tó.

Mint a Stylus mestere a szóban forgó 
két okmány is a legfinomabb és legtapin
tatosabb hangon tartva került ki Beust gr. 
tollából. Ily dolgokhoz kitünően ért kül
ügyminiszterünk s ha sürgönyök írásával 
lehetne a világ sorsát eldönteni, ez idő sze
rint kétségkivül a „Jupiter tonans“ ő len
ne. A sürgöny kifejti, hogy Ausztria-Ma- 
gya országnak különös érdekében J- 
szerint Francziaország szokott rangját a 
nemzetek közt a jövőben is megtartsa s ez 
ért go dósán iparkodni fog, hogy Franczia- 
országgal mindenkor a legjobb egyetértés
ben maradjon. Mint ez egyetértés egyik első 
feltételét szívesen ismeri el a köztársaságot. 
E tekintetben csakugyan nem vádolható a 
birodalom külügyi vezetője hanyagsággal. 
Megtett és pedig gyorsan megtettmindent, 
mi Francziaország uj államformájának 
nemzetközi elismerésére vezethetett.

A veres könyv harmadik fejezete a 
Duna-fejedelemségekre vonatkozó okmá 
nyokat tartalmazza. Ezen okmányok ki
való tárgyakép Károly rumén fejedelem
nek megmaradása szerepel. A fejedelem 
tudvalevőleg az örökösen háborgó rumén 
földet, a folytonosan haboktól korbácsolt 
trónt meglehetőst n megunta s az év elején 
önkéntesen le akart mondani a koroná
ról, hogy régi hazájába visszatérjen. Az 
európai hatalmak közül többen azon még 
nem eléggé bebizonyított felfogásból in
dulva ki, hogy a rumén zavarok indoka 
főleg az orosz titkos machinatiókban ke
resendő, mert a pétervári kormány a neki 
nem tetsző Karoly herczeg megbuktatásán 
fáradozik, Bukarestben minden befolyásu
kat latna vetették, hogy a herczeget to
vábbi maradásra és kitartásra bírják. Ez 
megtörtént, s a fejedelem conservativ mi
nisztériumot vett, maga mellé, melynek tá
mogatásával készül a belnyugalmat hely
reállítani s saját trónját megerősíteni.

Hogy Károly fejedelem e tekintetben 
persuadeálható volt, azt mindenekelőtt 
Poroszország hatalmas miniszterének kell 
köszönni, ki e kérdésben egészen szokat
lan előzékenységével fordult, Ausztriához, 
hogy azt hasonló fellépésre bírja. A két ál
lamhoz Anglia is csatlakozott saz ő kérel
mükre Károly fejedelem meghozta az ál
dozatot, hogy továbbra is a rumén trónon 
maradjon. Bármily kellemetlen is lett vol
na az európai hatalmakra, illetőleg a pá
risi szerződés aláíróira nézve, ha a trón 
megüresedésével be kellett volna Ruménia 
ügyeibe avatkuzniok, úgy látszik, hogy a 
tett intézkedések által a beavatkozás szük
sége el nem távolittatott. A Hohenzolierek 
rumén földön sohasem fognak meghono
sodni. Előbb-utóbb így is be áll a válság, 
mert noha a kormány a legujabbi válasz
tásokban diadalt aratott, a nemzet rokon- 
szenvét még sem szerezte meg. Nézetünk 
szerint sokkal inkább megfelelt volna Eu
rópa nyugalmának és érdekeinek, ha a kér
dést akkor tették volna radicalis megoldás 
tárgyává, mikor Poroszország karjait még 
a háború lekötötte.

A veres könyv negyedik része a ten
geri jog felü vizsgálatára vonatkozóokmá
nyokat tartalmazza, oly tárgy, melyről ez 
úttal szóllani nem akarunk. Ezen okmá
nyok közt egy igen figyelemre méltó is 
van. Jay ur, az amerikai egyesült államok 
bécsi követe, Tegetihoff altt-ngernagy ha
lála alkalmával sürgönyt intéze Beust gróf
hoz, melyben bőven hinti a megérdemlőit 
tömjént az elhunyt hős sírja felett. A köz
társaság elnöke bízta meg Jay urat, hogy 
ő felsége előtt kifejezést adjon ama mély 
sajnálatnak, melylyel Washingtonban e 
szomorú hirt fogadták. Beust gróf meleg 
szavakban válaszolt ezen részvétnyilatko
zatra.

Végig mentünk a veres könyv tartal

mán, elemeztük a benne letett vezérelveket. 
Az osztrák-magyar külpolitika ma is egé
szen az eddiginek ösvényén halad — ez a 
tanúság, mely t belőle meríthetünk. Min
denki iránt jő barátsággal, veszélyesebb 
viszonyok közt ügyességet, routint, most 
is mutatott külügyminiszterünk, s külvi- 
szonyaínk ha nem is lényegesen javultak, 
de kétségkivül legkevésbé szenvedtek roszt 
ra való változást. A mai sivár időkben 
ily sikerrel is meg kell elégednünk.

Francziaországi ügyek.
Arad, május 24-én.

— A Versaillesból 21-dike óta érkező tudósí
tások mind jelentékenyebb előnyökről szólnak, 
melyeket a kormány csapatai a fellázadt Páris el
len vívnak ki. Páris enceinteje több ponton át van 
törve, és a felkelés sorsa már eldöntöttnek is ve
hető. Az ellenállás ugyanis, melyet a felkelők még 
kifejthetnek a végvonaglás leend,mely csak újabb 
véráldozatokat és pusztítást vonand maga után 
anélkül, hogy az elkerülhetlen végkimenetelen va
lamit változtathasson. A torlaszharcz nem sokat 
használhat már a versaillesiak combinált támadá
saival szemben: s legfeljebb egy-két kisebbszerü 
mészárlás fog még előfordulni, de tulajdonké- 
peni nagyobb jelentőségű utczai harczról nem le
het szó.

— Chiselhurst-ben, Napóleon tartóz
kodási helyén igen élénk élet foly, mióta a háziúr 
csuzos bántalmaiból annyira kiépült, hogy látoga
tásokat fogadhat el. Mint Londonból jelenti a „Mor- 
ning Post“ 18-dikán az orosz és olasz követek tet
ték nála tiszteletüket; 19-dikén pedig, mint az 
udvari-értesitö írja, a walesi herczeg látoga
tó meg.

A császárné egy idő óta sokkal rózsásabb han
gulatban van. A napoleonidák szolgahada is mind 
sűrűbben kezd itt megfordulni és nagyobb biza
lommal látszik ügyük sikere iránt lenni. M a c- 
M a h o n r a úgy számítanak itt, mint ki a Na- 
poleon-dynastia Monkja leend, és állítólag az ex- 
császár már készen hordja zsebében, újonnan kine
vezendő minisztériumának névsorát.

És ha jól vesszük, azon jelenségek után, me
lyek a versaillesi és berlini látkörön felmerülnek, 
bizodalmuk és kilátásaik nem épen alapnélküliek. 
Nyílt titok ugyanis, miszerint Bismarck sokkal 
jobban szeretné a császárság restauratioját, mint 
egy gyenge lábon álló köztársaságot Thiers alatt 
vagy az orleansok visszatértét. Tagadhatatlan más
részt az is, hogy Napóleon igen számos 
franczia tábornokra feltétlenül 
számíthat, és — hogy csak a nevezetesebbe
ket említsük, Bazaine és Mac-Machon 
szakadatlan levelezésben állnak 
vele.

Elég szomorú kilátást nyújt ugyan mindez, 
s ki tudja, ha a Francziaországot ért megaláztatá
sok és csapások legnagyobbikául nem fog-e még a 
császárság restauratioja is csakugyan bekövet
kezni ?

V e r s a i 1 1 e s, máj, 22. A parlamenti had
csapatok teljesen benyomultak Parisba. Az utczai- 
és torlaszbarczok minden oldalon megkezdődtek. 
Dombrowsky tábornok St.-Quenben van körül
zárolva. Az utezaharez Párisban minden részről a 
legnagyobb elkeseredéssel foly. Dombrowskyt a 
felkelők kormánya árulónak nyilatkoztatta ki.

V ersailles, máj. 22. este. A seieg el
foglalta az uj opera terét. Cissey tábornok főhadi
szállása a katonai iskolában van. A hadrokkantak 
palotája közelében nagy égéstől követett nagy rob
banás történt. A csapatok folytatják előnyomulá
sukat; eddigelé 10,000 foglyot ejtettek. A Párissal 
való közlekedés teljesen meg van gátolva, sem ki, 
sem be nem mehet senki, mig a kolomposok el
fogva nem lesznek. Thiers a nemzetgyűlésben 
közli a csekély áldozattal kivívott eredményt, és 
ígéri, hogy a vétkesek ellenében szigorúan fogja 
foganatosítani a törvényt. Jules Simon törvényja
vaslatot terjeszt elő a Vendome oszlop visszaállí
tása és a kiengesztelési kápolna helyreállítása iránt. 
A Vendome oszlopra Francziaország szobra állít
tatnék. Azon indítvány, hogy Thiersnek és a se
regnek köszönet szavaztassák, egyhangúlag elfogad- 
tatik.

B r ü s s e 1, máj. 22 Egy versaillesi sür
göny jelentést tesz az utezaharez megkezdéséről. 
Négy nap lefolyása előtt Páris be lesz véve.

A párisi jóléti bizottság a nemzetőrökhöz a 
köv. kiáltványt intézé:

„Miután ellenségtek nem tud benneteket le
győzni, megbecstelenitéstekre tör. „Rablók s fosz
togatók“ szavakkal illett, s bűntényüket most már 
gyanúsítással is tetézik. Á köztársaság ellen inté-

Lapunk mai számához egy fél iv melléklet van csatolva.



üett merényletre erőszak volt a felelet, ezt ők rab
lásnak nevezik ; a községi szabadságok győzelmé
ért harczolni nálunk annyit jelent, mint fosztogatni. 
A bonapartisták, orleanisták s chouanok szövet
keztek ellenetek, s csak a forradalom iránti gyű
löletük az, miben egyetértenek. A trón visszaállítá
sáról álmodoznak,mely szabadalmaik erősségét ké
pezné, s a köztársaságot, a szabadságok biztosité
kát, a földműves osztály tudatlansága által akar
nák elnyomni, kit tévútra vezetnek vagy megron
tanak. E szabad-gyilkoló terveket figyelmetek s 
hősies bátorságtok által meg fogjátok semmisíteni. 
Árulásaik már megakadályozták az ország integ
ritását megmenteni, de nem leend hatalmuk ben
nünket még csak futólagosán is a monarchia res- 
tauratiójának igája alá hajtani.

A népek jogai ellen föllázadtaknak a dolgok 
menetével meg kell elégedni, mi valósitank főjük 
ama magasztos programmot, melyet atyáink 1792- 
ben megállapítottak. A rend a köztársaságban, a 
szabadság, az egyenlőség, a testvériség nem ma
radnak többé holtbetük. A harcz, melyet Fran- 
cziaország az ó világ ellen folytat, megoldásához 
közeleg. Ha kötelességteiket teljesititek, úgy két
séget nem szenved: Páris győzni fog, a városok 
égnek a vágytól, példátokat követni; a földműves 
osztály jogainak tudatában fog neveltetni. A köz
társaság megingatlanná lett s a népet a tudatlanság 
s nyomortól megmenti; a haladás számára uj kor
szak nyílt. Ha ellenben ti haboztok vagy meghát
ráltok, Páris a versaillesiak pusztító boszujának 
leend kitéve s vér-árba fulasztatik, minden utczá- 
ban pusztítás s mészárlás lenne, egész Francziaor- 
szágban a köztársaságiak kivégeztetése s szám
űzetése, a nemzeti gyászt a köztársaságért való 
gyász követné, a szétdarabolt országban a polgár 
rabszolgasága, iszonyú visszaesés a királyság orgiái
ba — mindez föltámadva.

Nemzetörök! Ti már választottatok : ti a köz
társaságért, boldogságtokért, a legszentebb ügyért 
harczoltok s győzni fogtok! Éljen a köztársaság! 
Éljen a commune!

A veres könyvből.
Az oláh zavargások.

A veres könyv harmadik szakasza (50 —53. 
lap) azon sürgönyöket foglalja magában, melyek 
Beust, Wimpffen grófok és Pottenburg báró közt 
a legközelebbi oláh zavargásokra vonatkozólag vál
tattak. Ezen szakasz hat sürgönyt foglal magában. 
Az első három rövid távirati tudósításokból áll, 
melyek elsejében Wimpffen gróf jelenti Beust 
grófnak, hogy Bismarck Károly fejedelmet mara
dásra hitta fel, a másodikban Beust köszönetét 
mond Bismarcknak azon lépéséért, a harmadik
ban Beust utasítja az osztrák-magyar bukuresti 
képviselőt, miszerint támogassa a porosz képvise
lőt Károly fejedelem maradásra való bírásában. A 
következő három sürgönyt, mely tanúságot tesz, 
mint iparkodott külügyminisztériumunk a romá
niai zavarokkal, post festa, tőle kitelhetőleg fog
lalkozni, s a válság jóra fordulta után a törvényes 
rendet Romániában támogatni, egész terjedelmé
ben itt közöljük :

98. Beust gróf Wimpffen grófnak Berlinben.
Bécs, márcz. 30. 1871.

Táviratilag már kifejeztem élénk megelége
désemet a fölött, hogy a Dunafejedelemsé -.ekben 
végbe menő események mennyire igazolták Bis
marck herczegnek rájuk vonatkozó felfogását. Csak 
kívánatos lehetett rám nézve, a birodalmi can- 
cellár úrral, Károly fejedelem maradására vonat
kozólag egy nézeten lenni, s ily értelemben töre
kedtem a részéről kiinduló előterjesztéseknek a 
lehető legnagyobb nyomatékot kölcsönözni. Más

teendő lépéseinél is legszorgosabb gondom lesz a 
cs. kir. kormánynyal egy értelemben lenni, melyre 
ez alkalommal a legnagyobb súlyt fektettem.

A bukuresti legújabb események már is ezen 
fáradozások eredményét mutatják fel. Károly fej 
jedelem, úgy látszik, el van határozva újból a vi
szonyok megszilárdításához fogni, s az általa ala
kított minisztériummal komolyan és erélyesen 
szemközt fordulni az országban mutatkozó forra
dalmi mozgalommal. Tagadhatlan, hogy első ide 
'-onatkozó kísérletei nem maradtak eredmény nél
kül, s oda irányulvák, hogy bátorítására szolgál
janak a további kitartásban.

Ezáltal a fenyegető veszély, mely a fejedelem
ségek határain túl kiterjedve, több mint helyi vál
ságot idéz vala elő, nyilván háttérbe iöketett. Ily 
veszély kifejlődése több ízben fenyegetett bennün
ket, s a cs. és kir. kormány egy Ízben sem tartóz
kodott világos szavakkal kijelölni az álláspontot, 
melyet e veszélylyel szemközt el kell vala fog
lalnia.

Már m. é. május 11-diki körsürgönyömben, 
melyre emlékeztetve Bismarck herczeget, utaltam 
azon alapelvekre, melyekből kiindulva, különösen 
az osztrák-magyar, valamint az átalános európai 
érdekre vonatkozólag itélnők meg a Románia bel- 
viszonyaiba lépő catastrofát. Ezen idő óta vala al
kalmam Londonban és Konstantinápolyban is bi
zalmasan nyilatkozni e tárgyban, s most annál 
készségesebben ragadom meg ezen alkalmat, hogy 
Bismarck herczegnek ajánljam az illető sürgöny 
megtekintését, mivel ő fenségének legújabban tett 
nyilatkozataiból föl lehet tennem, hogy a tényleges 
kérdésben ép úgy, mint a személyiben közös ala
pon állunk.

Valóban, feltéve valamely eshetőség bekövet
keztét, mely az események folyása által legalább 
pillanatra elvesztette valószínűségét, azonnal csak 
az 1856-diki párisi szerződés 27-ik czikkére fek
tetném a fősulyt. Ezen czikka törvényes rend fenn
tartását és visszaállítását a magas portának a szer
ződő hatalmakkal való egyetértéséről teszi függővé 
s eltilt minden fegyveres beavatkozást, mely egy- 
oldalulag, s az összes hatalmak előzetes beleegye
zése nélkül kezdeményeztetnék. Mi teljesen egyet
értünk Bismarck herczeggel, hogy ezen határoza
tok, kétségtelen fogalmazásukban, az egyetlen zsi
nórmértéket szolgáltatnák azon kérdések rendezé
sében, melyeket Románia belső fejlődésébe kapó 
erőszakos megzavarás szükségképen fölvetne. De 
kételkedünk, hogy Konstantinápolyban, hol mint 
látszik, a fejedelemségekkel szemközti önálló eljá
rást nem tartják kizárottnak, a dolgok helyzetét 
annyira kifejlődöttnek látnák, hogy Európának 
közvetlen beavatkozását kérnék.

Kétségen kívül azon interventiónak európai 
jellegűnek kellene lennie, melyhez mi a szerző
dés értelmében beleegyezésünk súlyával járulnánk 
s épen ezen szempontból kiindulva, a legbarátságo
sabban üdvözöltük Bismarck herczegnek első föl
lépését.

Ezenkívül legmelegebb köszönetünket kell 
kifejeznünk Bismarck herczegnek azon barátsá
gos közvetítésért és közlésért, melyet Poroszor
szág esetleges magatartására vonatkozólag tett ná
lunk.

Excellentiádat megbízom, hogy a fenneb- 
bi megjegyzéseket adja Bismarck herczeg tud
tára, s ezen sürgönyről egy másolatot kézbesítsen 
nála.

Fogadja stb.

99. Pottenburg báró Beust grófnak. 
(Kivonat.)
Bukarest, márcz. 31. 1871.

Közvetlen azon távirati jelentésem vétele után, 
melyet az ország legtiszteletreméltóbb és derekabb

elemeiből összeállított minisztérium megalakultára 
vonatkozólag közöltem, excellentiád méltóztatott 
távsürgönyileg utasítani, miszerint fejezzem ki fe
jedelem ő magasságának, a cs. és kir. kormány 
megelégedését azon jó választás miatt, melyet ta
nácsosaira vonatkozólag tett. Nem mulasztottam el 
a fejedelmet és minisztereit figyelmeztetni a jóaka
ró részvét és azon törekvés ezen félreismerhetlen 
jelére, miszerint a cs. és k. kabinet tőle kitelhető
leg támogatni igyekszik a romániai rendpárt mű
ködését. Excellentiádnak ezen barátsága annál na
gyobb hálával fogadtatott, mivel az osztrák-ma
gyar kabinet az első volt, melytől a fejedelem és 
kabinetje ily erkölcsi támogatást nyert, s különö
sen elismertetett, hogy azon több Ízben kimutatott 
törekvésre innét túl is lehet számítani, miszerint 
az osztrák-magyar monarchia ezen országgal a le
hető legbarátságosabb lábon élhessen. Miután ez a 
minisztertanácsban egyhangúlag kiemelteit, a kül
ügyminiszter fölhitt engem, miszerint fejezzem ki 
excellentiád előtt az ő és társainak köszönetét s 
hogy excellentiádnak további jó akaratát is kikér
jem részükre.

Excellentiád magas megelégedésének kife
jezéséhez azonban a cs. és k. kormánynak azon 
várakozásának hangsúlyozását is csatoltam, hogy 
itt innét túl kitartsanak a szerencsésen megkezdett 
utón.

100. Wimpffen gróf Beust grófnak. 
(Kivonat.)

Berlin, ápr. 2. 1871.
Épen Bismarck herczegtől jövök, akivel kö

zöltem excellentiádnak múlt hó 30-ról keltezett, 
s a Dunafejedelemségekre vonatkozó sürgönyét, 
s kívánatéra ezen sürgöny másolatát hagytam 
nála.

Egyszersmind eléje terjesztettem a cancel- 
lárnak az ide vonatkozó levelezéseket, ki is jelen
létemben tekintett ezen levelezések legfontosabb 
darabjaiba.

Súlyt fektettem rá, hogy teljesen tisztába jöj
jön ezen kérdéshez való állásunkra vonatkozólag.

S azt hittem , excellentiád szándékainak 
megfelelőleg teszek, midőn azon szavaimban, me
lyekkel közléseimet kisértem, a fősulyt Károly fe
jedelem maradására és azon hálára fektetem, 
melylyel ide vonatkozó közrehatását fogadnók. — 
Oda utaltam, hogy mi egy katasztrófa lehetőségét 
legörömestebb épen nem vennők figyelembe, de 
ha ez óhajunk és várakozásunk ellenére mégis 
bekövetkeznék, minden esetre a párisi szerződés 
27. czikkét fogadnók el az európai interventió 
alapja gyanánt, ennek alkalmazásában azonban 
az ország szabad rendelkezési jogainak legnagyobb 
kímélése tekintetéből minden túlságos sietést, vagy 
a lakosságra való nyomásgyakorlást el kellene ke
rülnünk.

Bismarck herczeg kijelentette nekem, hogy a 
kérdéshez való különös álláspontunkat, s pedig 
főleg politikánkra való tekintet mi itt, teljesen föl
fogja és méltányolja.

Teljes elégedettséggel vettem ma ki Bismarck 
szavaiból azon óhajt, miszerint Kárcly fejedelem 
maradjon, s nem kételkedhetem, hogy Bismarck 
ily értelemben fogja felhasználni teljes befolyását. 
Megígérte nekem, hogy folyvást ezt fogja tenni, s 
mint kifejeztem, mai Bismarckkal való értekezé
sem alkalmával főleg közös érdekünk és műkö
désünkre fektettem a súlyt.

Táviratok.
Bukurest, május 22. A szultántól saját

kezű levél érkezett a fejedelemhez. A levélben a 
szultán elismerését jelenti ki afelett, hogy a feje-

delem a rend helyreállitására és arra törekszik, 
hogy a szerződéseket hiven megtartsa.

Konstantinápoly, máj. 22. A Tö
rökországban tevő lengyel emigránsok tömegesen 
kiutasittatnak. A porta beszünteti hadikészülődé
seit. Albánia helyzete komoly aggodalmakat éb
reszt.

Berlin, máj. 22. Azon hírre, hogy Wasch 
burne amerikai követ háza a nemzetőrök által ki
raboltatott, Bismarck utasította a porosz főhadi
szállást Páris előtt, hogy követeljen rögtön elég
tételt a communetól, mert különben német részről 
is megkezdetik Páris bombázása.

Te h e r a n, máj. 22. A persa sah cholerá- 
ban komolyan megbetegedett. Persia északi és nyu
gati tartományaiban éhség dühöng.

Legújabb.
S t.-D e n i s, máj. 23. (d. u. 2 ó.) A 

Montmartre csúcsán a háromszinü zászló 
lobog.

Versailles, máj. 23. Páriából 
ma reggel 6 óráról jelentik, hogy a sor
katonaság a Ciichy-tért, a St. Lazare pá
lyaudvart, az iparpalotát, a törvényhozó 
testület palotáját, a rokkantak házát s a 
montparnassi pályaudvart megszállották, 
Montmartre ellen a támadás megkezdetett. 
A rendszerető nemzetörök zászlóaljakká 
alakulnak. A párisi mairek nagyobb ré
sze Versaillesból elutazott s ma a Muette 
kastélyban jŐnek össze.

Versailles, máj. 22. A nemzet
gyűlés mai ülésében Thiers igy szólt : 
„Az igazság, a rend és a civilisatió, hála 
vitézseregünknek, diadalmaskodott. A tá
bornokok, tisztek és a közlegények egyen
lően megtették kötelességüket. Üdvözlöm 
a hadsereget, mely nemeslelküen ontotta 
vérét, hogy hivatásának megfelelhessen.“ 
Ezután az ütegek működéséről tett jelen
tést. Eimondá, hogy nem remélte, misze
rint két-három nap előtt és pedig roppant 
vérontás és erőfeszítés nélkül Párisba jut
hassanak katonái, e kegyetlen kényszerű
ség azonban szerencsére elmaradt. Douai 
tábornok hadtestével a diadalívig előoyo- 
mult s ugyanakkor Ladmirauit tbk a bal
parton haladván, a Graude Armée ave- 
nuet szállotta meg, mig Viuoy tbk Cissey 
tbnkalegyesülve Mont-Parnasse és a rok
kantak palotája közt terjesztették ki jobb 
és balszárnyaikat. Clinchamps tbk ismét a 
St. Honore Külvároson át vonulván, az uj 
operaházig hatolt. Ez volt a helyzet ma 
délután 2 órakor. „H-jlandók vagyunk 
hinni. — folytata Thiers — hogy Páris 
valódi fejedelmének, mely nem más mint 
Francziaország, ismét vissza fog adatni. 
A törvény szigorúm fog a felkelők ellen 
alkalmaztatni, a törvéoynyel kezünkben, 
lépünk fel a gonoszok e.len, kik sem ma- 
gáu-vagyont, sem emlékszobrokat nem 
kíméltek.‘‘

S t-D e n i s, május 23. Paris északon 
és keleten teljesen el van szigetelve ; ma

TÁRCZA.
A szegedi bfinperek tárából

Nem rég tárgyaltatott le a Schőnfeld-féle rab- 
lógyilkosság Szegeden, s kiderült, hogy a rabló
gyilkosság főelkövetője bizonyos K 1 o p á n, kinek 
megszökése utáni hollétté azonban nem volt tudva.

Alig hogy az Ítélet kimondatott az alapper
ben, — alig hogy az utólsó közlemény megjelent 
a lapokban, rögtön egy névtelen levél jelent meg 
a „Szegedi Híradó“ szerkesztőségében azzal a fel
világosítással, hogy az ismeretlen tartózkodása 
b körözni rendelt Kloppán József, nyitrai kegyes
rendiek házában elkövetett feltöréssel párosult lo
pásért öt évre elitéit fegyencz.

A királyi biztos rögtön táviratozott Lipót- 
várra, honnan a válasz az volt, hogy bizonyos Klop
pán József privigyei születés, 39 éves egyén csak
ugyan ott van 5 évre elitélve.

Vajmi csodálatosnak tűnik föl azonban azon 
körülmény, hogy daczára annak, hogy maga Klop
pán lapokból olvasta Lipótvárott a Schönfeld-féle 
tárgyalást, hogy az ottani igazgatóság ezen egyén 
ottlétét mindaddig elhallgatta, mig arra hivatalo
san föl nem hivatott s valóban ezen ténye az ot
tani kezelő személyzetnek fölvilágositásra és ma
gyarázatra vár.

Kloppán tehát érte küldött biztos által Lipót- 
várról behozatott, s daczára az 1859-ben ellene 
folytatott vizsgálatkor tanúsított makacs átalko- 
dottságnak, első kikérdezése alkalmával mindent 
töredelmesen bevallott, sőt még eddig ki nem 
derült bűntényeit is fölfedezte.

Kloppán József 39, éves, rom. kath., nőtlen, 
privigyei születésű, alacsony termetű, hegyes orrú, 
nyírott tüskés haj- és bajusszal; modora illedel
mes, sima; magát meghajtva, mindig „dicsértes
sék az ur Jézus“-sál üdvözöl; beszél németül, tó
tul, magyarul és latinul; egykori ferenczrendi frá
ter, most Lipótváron 5 évre elitéit fegyencz.

Terjedelmes és kimerítő önvallomása így szól:
Nevem Kloppán József; 39 éves rom. kath, 

nőtlen privigyei születés vagyok, írni, olvasni tu
dok, mert 5 deák iskolát végeztem, — vagyonta
lan vagyok, — fogva és büntetve sokszor voltam 
s jelenleg is feltöréssel párosult lopásért Nyitrame- 
gye törvényszéke által öt évre elitéit rab, s lipót- 
vári fegyencz vagyok.

Szüleim Kloppán József lakatos mester, és 
neje Rendek Zsuzsánna Privigyén laktak, kiknél 
én 1849-ki évig laktam. Ezen évben pedig Esz
tergomban a mariánus barátokhoz barátnak beál
lottam, hol egy évig voltam; egy év lefolyta után 
a barátoktól elmentem Bécsbe a kapisztranusokhoz 
fráternek, kiknél, úgy e szerzethez tartozó budai 
és dunaföldvári klastromokban, egy évnél tovább 
voltam; azonban ott sem tetszett, mert 1858. év
ben Pozsonyba mentem az ottani irgalmas bará
tokhoz, kiknél 4 hónapot töltöttem, négy hónap 
múlva pedig e szerzetből is kiléptem, és Gyön
gyösre ismét a barátokhoz fráternek elmentem, 
honnan nem sokára a szegedi barátok klastromába 
tránszporáltak, fél éven általi ottlétem után pedig 
a szabadkai klastorba tettek át, hol Mészáros Ka
talinnal, ki ott cselédkép szolgált, megismerked
tem, s vele szerelmi viszonyba elegyedtem, mit a 
klastrombán megtudtak, de azért én Szabadkán ma
radtam, mert Vermes urnái szolgálatot kaptam, 
hol 1864-dik évi márczius hóig szolgáltam, ami
kor engem a Jelacsis gyalogezredbe katonának 
besoroltak, és először Szegedre, s onnan Krakkó
ba elvittek, honnan egy és félévi szolgálatom után, 
mint beteg, szabadsággal Szegedre visszajöttem, 
mert Mészáros Katalin szeretőm akkorában ott szol
gált, — oda lakni mentem s azután néhány hóna
pon át ott laktam, mely idő alatt Schönfeld Józse - 
fet, nejét és udvarosát meggyilkolták,s kirabolták, 
ezen bűntény elkövetésével engem és Mészáros 
Katit gyanúsítottak, azért minket elfogtak, és 
vagy 14 hónapon általi vizsgálati fogság után ezen 
bűntény vádja alól próbák elégtelenségéből mind
kettőnket fölmentettek.

A fogságból! kiszabadulásom után azonnal az Ale- 
xander-gyalogsághoz, hová időközben transporál- 
tak, berukkoltattak, de onnan megszöktem, mely 
szökésemért és a szökésem alatt Szabadkán betö
réssel párosult lopásért 75 botot és hat havi fog
ságot kaptam; ezen büntetésem kiállása után 
1866-ik évben szabadságra mentem és 1866-dik 
évig folytonosan szabadságon voltam, mely idő 
alatt következő bűntényeket követtem el:

Tatán egy piarista pap szobáját föltörtem s 
megkaptam azért Komáromban 75 botot és egy 
évi fogságot.

Pesten egy szervita papnak szobájába betör
tem s ezért Budán 50 bot-ütést kaptam.

Nagy-Szombatban egy barátot megloptam, a

miért Szt.-Györgyön 75 botot és egy évi fogságot 
kaptam.

Nagyváradon egy premonstrei szerzetesnek 
szobájába betörtem lopási szándékkal, hol a tetten 
rajta kaptak, s az ottani katonai bíróságnál ugyan
ezen bűntényért 75 botütéssel megfenyítettek.

Váczon egy barátnak szobájába betörtem, s 
ottan szintén lopni akartam, de ottan is a tetten 
rajta értek — s a budai katonai bíróság által 30 
botot reám verettek.

Most jut eszembe, hogy az Alexander-gya- 
logságtól két Ízben szöktem meg — első ízben 25 
bottal büntettek, másodízben, mint már főnebb 
emlitém, — mivel időközben a szabadkai lopást 
elkövettem, 75 botot és egy évi fogságot kaptam.

1866-ban, mint tartalékos katonát a Wilhelm- 
gyalog-ezredbe beosztottak és Kis-Bérre az álla- 
dalmi ökrökhöz pásztornak állítottak, hol ezen 
minőségben egész a Porosz és Ausztria között volt 
háború befejezéséig szolgáltam, inneni elszabadsá- 
goltatásom után Pestre mentem, onnan pedig Pri- 
vigyére rokonaimhoz látogatóba, mely utamban 
Nyitrán a piaristák klastromában egy piarista szo
bájába betörtem, és ottan volt holmit ellopni akar
tam, de amint épen az ezüst szelenczéket össze
szedtem, a tetten rajta kaptak, és az ottani megyei 
börtönbe becsuktak, s ezen tettemért 1867. évi 
nyáron öt évi súlyos börtönre elitéltek, s ugyan
azon őszön a lipótvári fegyenezházba elszállítot
tak, hol egész mostanáig folytonosan fogva voltam; 
a fennebb előadottak szerint tehát az eddigi életem 
nem volt más, mint szakadatlan szenvedés.

Én föltettem magamban, hogy jövőre meg- 
jobbulok és a gonosz tettek elkövetésétől magamat 
visszatartom, mert meggyőződtem, hogy nemcsak 
testileg, hanem lelkileg is végromláshoz közeledem, 
azért, hogy legalább lelkemet megmentsem, amit 
csak roszat életemben tettem, azt őszintén elmon
dom. Ugyanis:

A lipótvári fegyintézetben ruhakezelő voltam, 
s mint ilyen ide-oda szabadon jártam a hivatalnok 
urakhoz is, hol több Ízben újságot kaptam, mert 
azokat olvasni szerettem; egy alkalommal tehát, 
midőn egy lapot olvastam, aboan Schönfeld József 
meggyilkolása leírva volt, úgy az is, hogy ezen 
bűntény miatt Veszelovszki Ferdinánd, Judik Sán
dor és Mészáros Katalin a szegedi várban letar
tóztatva, vizsgálat alatt állanak; ezeket tapasztal
ván, ez ügyről gondolkoztam, s abban állapodtam 
meg, hogy ez reánk kiderülni nem fog, mert már

nagyon régen történt, s íme csalódtam, miután 
Schönfeldék gyilkosai, hir szerint, kiderittettek, 
mm én nemcsak hogy nem búsulok, hanem abban 
vigaszt találok, mert Schönfeldnek, nejének és a 
bakteroknak meggyilkolása az én telkemet mindig 
nyomta, azért, hogy a telki furdalásoktól megsza
baduljak, én a gyilkossági bűntényt őszintén el
mondom, amint az valóban történt, mert én az úr
istenhez akarok térni, és jövőre jó ember akarok 
tenni; hogy pedig valóban megtérni szándékom, 
azt bebizonyítják töredelmes vallomásaim.“

És valóban töredelmes vallomást tett, mely 
által Mészáros Katalin Veszelovsky és Judik Ma
ri közvetlen tettesek jobban terheltettek, Bogi Vik
tor pedig és Vörös Imre, mint bűnrészesek tűnnek 
föl — s ezen bevallott tényállást Veszelovszki Fer
dinánd is igaznak ismerte be.

A magába szállt bűnös másnap önként újra 
jelentkezett a kihallgatásra és idő és rend szerint 
eddig ki nem derített következő bünlajstromot ad
ta a delegált törvényszék kezébe :

1. 1855-ik évben Kovács szegedi gyógysze
résztől, kinél laboráns voltam, ez időben egy órát 
loptam.

2. Ugyancsak ezen évben Khón Ábrahámné 
szegedi lakostól, hol mint inas szolgáltam, több ap
ró tárgyakat u. m. felérnemüt stb. loptam.

3. 1860 ik évben a bajai plébániából hamis 
kulcs segélyével több ezüst kanalat, egy prémes 
kalpagot, fekete atillát, ingeket egy ezüst órát és 
5—6 irtot loptam.

4. 1860-ik évben a zombori plébániából ha
mis kulcscsal 140 irtot loptam.

5. 1861. évben Baján a templomból a szent- 
szűz oltár előtt égő és zsinóron függő ezüst lámpát 
elloptam.

6. 1861. a budai kapisztránusoktól 5 frtot.
7. 1861. az esztergami máriánusoktól egy 

arany órát.
8. 1861. a pozsonyi máriánusoktól 30 frtot.
9. 1861. a nagy kanizsai piaristáktól 120 fit.
10. 1862. a gödöllői plébánostól 7 ezüst ka

nalat és 35 frtot.
11. 1862. a váczi piaristáktól egy arany órát.
12. 1862-ben a nagyváradi irgalmasoktól 

130 frt.
13. 1862-ben a kecskeméti piaristáktól 4 drb 

aranyat és 20 frtot.
14. 1862-ben a pápai benczésektől 50—60 

forintot.



reggel borzasztó ágyúzás folyt Montmartre 
táján; a Versailles! csapatok St Quent meg
szállták.

Versailles, május 23. Algírból 
jelentik, hogy a fellázadt néptörzsek tuu- 
szokat adnak s a rend már helyre állott.

B r ü s s e 1, május 23. Másrészről jött 
tudósítások ellenében az idevaló legelső 
bankházak futárai, az „Agence Havas“ 
Versaillesba érkezett jelentései nyomán, — 
állítják, hogy a foederáltak a legnagyobb 
elszántsággal védelmezik Párist. Tegnap 
óta az ágyú üz meg netn szűnt.

Madrid, május 23. A kortes mai ülésé
ben a republikánusok a köztársaság felállítását 
hozták indítványba, mig a karlisták don Carlos 
elismerését sürgetik. Az ülés szerfölött zivataros 
volt, de eredménytelenül folyt le.

München, május 23. A pünkösdi ünnep 
alkalmával ismételten nagy katholikus gyűlés 
fcg tartatni, melyre a nők szintén megvannak hiva. 
Michelis tanár ma Innsbrukcba és Gráczba uta
zik és a pünkösdi ünnepen tartandó gyűlésre visz- 
szatér. Stumpf, Koblenzből és más theologusok 
szintén ide váratnak.

Bukarest, május 22. Károly fejedelem 
trónra léptének évfordulóját ma a lakosság lelkes 
résztvevőse mellett népünnep által ülik meg. ö 
fensége az ország minden részéből vett hódolati 
feliratokat.

Konstantinápoly, május 22. Meg
erősítik a hírt, hogy a spanyol király azon óhaját 
fejezte ki, miszerint az itteni olasz követet, Bar- 
boláni Ulise grófot ugyané minőségben helyezzék 
át Madridba; az olasz kormány erre nézve még 
nem határozott.

Zágráb, máj. 23. Jakic nemzeti képvise
lőjelölt 274 szavazattal országgyűlési képviselővé 
választatott. A kormánypárt nem vett részt a sza
vazásban. Karcs és Dezelic kormányi jelöltek 
visszaléptek.

F 1 ó r e n c z, máj. 23. A kormány tjavas- 
latot terjesztett be a kamarának, mely szerint 
Flórencz városának, a fővárosnak Rómába áttéte
le folytán, 12.150,000 lira szavaztatik meg kár
pótlás fejében.

Újdonságok.
* Egy, az első erdélyi vasút 

üzletvezetési irodájából hozzánk beküldött hirdet
mény tudatja, hogy aPetrozsenyben ke
letkezett hagymáz-járvány következtében, a f. hó 
29-re hirdetett kéjvonat nem fog közlekedni, mi
nélfogva a petrozsenyi menetárnak e végből Ígért 
leszállítása is elmarad.

— Schultz Ernő az európai hirü mij 
mikus megérkezett városunkba, és most szomba
ton fog a színházban előadást tartani, melyre nem
csak a mutatványok rendkívüli érdekessége,hanem 
azon körülménynél fogva is felhívjuk a közönség 
figyelmét, minthogy a nevezett művész, ki a maga 
nemében páratlan, csakis ez egy alkalommal szán
dékozik nálunk fellépni.

* Katonák elhelyezése. A király 
által a katonaság állandó elhelyezése czéljából 
azon állomások, melyekben egyes vagy több csa
patok véglegesen elhelyezendők lesznek, már meg- 
határoztatván, az ország összes örvény hatóságai a 
honvédelmi minisztérium által legközelebb a fér- 
helyek kipuhatolására, azok bizti.sitása, a lakta
nyák építése, gyakorlati terek átengedése stb. 
czéljából, a csapatok létszámának közlése mellett 
— oly végre fognak felszólittatni, — hogy a kö-

15. 1863-ben az egri czisterczitáktól egy arany 
szelenczét és 1300 frtot.

16. 1863-ban a komáromi benczesektől 10 
tallért 6 drb. aranyat és 6 forintot.

17. 1863-ban a székesfehérvári zircziektől 
két arany órát.

18. 1862 - 63-ban a nyitrai máriánusoktól
24 drb. ezüst kanalat, 3 ezüst tallért és 40 frtot.

19. 1863-ban a debreczeni piaristáktól egy 
ezüst szelenczét és 2 —3 frtot.

20. 1863-ban a Csáktornyái ladislausoktól 2 
ezüst órát és öt frtot.

21. 1863-ban a kecskeméti piaristáktól egy 
arany órát.

22. 1863-ban az esztergami máriánusoktól 
egy ezüst órát és 10 frtot.

23. 1863-ban a veszprémi piaristáktól 62 
drb aranyat, 200 frtot egy ezüst szelenczét, és há
rom drb ezüst hanalat.

24. 1863-ban a székesfehérvári máriánusok- 
ól 2 drb ezüst órát.

25. 1863-ban a székesfehérvári zircziektől 
egy arany órát és 120 frtot.

26. 1864-ben a keszthelyi premontreiektől 
egy ezüst órát.

27. 1864-ben a szecsényi salvatoránusoktól 1 
ezüst órát.

28. 1864-ben a dunaföldvári kapisztránusok- 
tól 35 frtot.

29. 1864-ben a pozsonyi máriánusoktól egy 
arany órát és db ezüst kanalat.

30. 1864-ben a pozsonyi benczesektől 120 
frtot, és 18 drb ezüst kanalat.

31. 1864-ben a nagykanizsai ladislausoktól 
60 frtot.

32. 1861-ben a szegedi piaristáktól egy arany 
koronás érdemkeresztes dupla török aranyat, egy 
régi aranyat, egy zenélő csont szelenczét és 10 
forintot.

33. 1861-ben Vukováron a kapisztránusok 
zárdájából két szoba feltörésével 2 koronás tallért, 
hat aranyat és 8 forintot.

34 1865-ben a pécsi irgalmasoktól egy arany 
órát láuczczal és 50 frtot.

35. 1865-ben a nagy-károlyi piaristáktól 100 
forintot.

36. 1865-ben a radnai kapisztrámisektől 12 
forintot.

37. 1866-ban a bajai kapisztranusoktól egy 
arany órát arany kulcscsal és 6 frtot.

zöshadügyminiszterium megbízottjaival alakítandó 
helyi bizottságokkal tárgyalásokat indítsanak.

—p. Színház. Tegnapelőtt P aul in é 
jutalomjátékául: „Dinorah“-ból az árnyék- „Bánk 
bán“-ból a tiszai jelenet és „Faust“ harmadik fel
vonása adatott. Mint eddig minden fellépte, úgy 
erre is már napokkal előbb nem lehetett helyeket 
kapni. A közönség természetesen a legnagyobb 
tetszéssel kiséré Pauliné énekét és játékát. A „Di- 
norah“-ból adott jelenet után, mely alatt egész 
bravourt fejtett ki a hangszinezésben, többszörös 
kihívások, koszorúk és virágesővel tüntettetett ki 
„Faust“ harmadik felvonása után ez alkalommal 
is alig akart vége szakadni a tapsvihar és kihívá
soknak.

* Jókai dolgozó-szobája. A 
„Hazánk és Külföldiben néhány nap előtt, Jókai 
parókás arczképe mellett, igen kedves rajz jelent 
meg Jókai magánéletéről, ez életről, mely min
denkit érdekel. Innen veszszük át e töredéket: 
„Jókai dolgozó-szobájában elég végigtekinteni, s 
mindenki meggyőződik, hogy költőnél van. író
asztala tele mindeféle csinos apr ósággal, mind 
megannyi emlékkel. Mellette balra van egy kisdeg 
álló Íróasztal, azon kék papír s i ónnal följegyzett 
szavak, a miknek jelentését csak ő tudja. Közel 
az Íróasztalhoz van a szobrászmühely, ami áll 
egy kis alacsony kerek asztalkából, illetőleg tál
ból. Abban van a mindenféle formájú véső és az 
elefántcsont. Háta mögött a könyvtár. A szoba má
sik ablakánál nagy,egész a padozatig érő déli növé
nyek, melyek árnyas lugast képeznek, kis kert a szo
ba közepén. A fal mellett több üvegszekrény, abban 
becses apróságok : arany toll: melylyel akolozsvá 
riak tisztelték meg, egy szép porczellán kakasa her- 
telendi gyárból, ajánlva Kakas Mártonnak, Petőfi
nek, Jókainénak és neki magának olajfestésüarcz- 
képei, a miket ő maga festett, elefántcsont farag- 
ványok saját műhelyéből, tömérdek emlék-album 
és disz-könyv, a mikkel úgy kedveskedtek neki, 
s elsorolhatlan sok mindenféle. A szoba közepén 
álló asztalon ott van a biblia két óriási kötetben 
Dóré gyönyörű rajzaival illusztrálva. Kedvencz 
olvasmánya volt ifjú korában is a biblia. Azután 
van egy nagy kapcsos könnyv, tele fehér lapok
kal; a lapok között hozzá intézett levelek nagy 
emberektől, Kossuthtól, Garibalditól, a magyar iro
dalommal foglalkozó külföldi tudósok és költők 
valmenynyiétöl s nevezetesebb kortársainak leg
többjétől. „Ez a könyv — igy szól — sok min
denfélére fog világot deriteni, ami most homály
ban van, majd halálom után.“ No csak maradjon 
homályban akármeddig! De legkedvesebb kincse 
ami e szobában van, egy ritka becsű kagyló- és 
csigagyüjtemény, s ha kedves embere érkezik, 
úgy el magyarázza neki, hogy ennek meg ennek a 
kagylónak mi a természete, hol lakik, mit csinál ? 
Van borzasztó nagy, illusztrált könyve is, amit 
már csaknem könyvnélkül tud. Ez a csigagyüj
temény egyik kedvencz szenvedélye. „Ebből is 
látszik, — jegyző meg egyszer tréfásan, — hogy 
a haladás embere vagyok.“ Van Íróasztalán egy 
sajátságos könyvtár. Apró réz-sarku kis jegyző
könyvecskék, valami harmincz, mind tele Írva. 
Itt vannak legújabb regényei mind, illetőleg csak 
azok a tojások, a mikből e regények ki kelnek. 
„A kőszivü ember fiai“ czimü ötkötetes 
regény ott van egy kis könyvben — öt lapon. 
Rendesen zárt ajtók között dolgozik. Ilyenkor 
nem szabad őt háborgatni. Nincs othon senkinek, 
a királynak sem. De mégis. Van, aki előtt kinyí
lik az a bezárt ajtó minden időben: a szerencsét
len ember előtt.“

* Az Apponyi család következő jelen
tést adott ki: „Nagyapponyi gróf Apponyi Zsófia, 
született Sztárai és Nagymihályi Sztáray grófnő, a 
császárné és királjné ő felségének csillagkeresz-

38. 1866-ban a komáromi benczérektől egy 
arany medailont és 30 frtot.

39. 1866-ban a kassai papnöveldéből 2 drb 
ezüst forintot.

40. 1866-ban a selmeczi piaristáktól 130 frtot.
41. 1866-ban a dunaföldvári kapistránusoktól 

fgy ezüst órát, egy tallért, és három-négy frtot.
42. 1866-ban a budai kapisztránusoktól 2 db 

ezüst órát és 4 frtot.
Mindezen lopásokat déli órákban akkor kö

vette el Kloppán,midőn ebédidő volt,mert úgymond, 
én igen jól tudtam, hogy a barátok minden szer
tartások között legjobban szeretik azt, amit a re- 
fectóriumban miveinek, s ha egyszer leültek enni, 
onnan nem igen szeretnek megmozdulni.

ö tehát bemenvén a zárdákba, vagy hamis 
kulcscsal nyitott ki valamely ajtót, vagy pedig a 
kályhába búvá, a beütött fiókokon keresztül ment 
a szobába s ötven lopása között csakis nyolczon 
vesztett rajta, a miért összesen 6 és fél évi börtönt 
és 380 botot kapott büntetésül.

Nagyon érdekesen adja elő azon indokát, mely 
őt a zárda-lopásokra ingerelte, s ennek alapját a 
boszu kifolyásának, később pedig élelmi-kereset
nek állítja lenni.

Ugyanis ő a zárdába, mint fennebb említők, 
ismerkedett meg Mészáros Katalinnal, mikor ő 
még csak alig 20 éves fiatal ember volt — s állí
tása szerint ö volt a nő részéről az elcsábított.

Mivel pedig Mészáros Katalin előtte már egy 
tisztelendő páterrel volt összeköttetésben, ezen pá
ter féltékeny szemekkel kisérte Kati minden lépé
sét, s alaposan gyanakodva Kloppánra, észrevette 
egy este, hogy a fiatal fráter ajtója belülről be van 
zárva, mit midőn kinyitni akart, az nem engedett, 
miért a páter dühbe jött és fejszéért kiabált— az
zal az ajtót szándékozván bevágni, mire Kloppán 
— nem akarva a végsőt is bevárni — jószántából 
kinyitotta az ajtót, s a dühöngő pátert beeresztette 
czellájába, ki ott egy szögletben fölfedezte a hűt
len Katalint.

„Mit tettek velem! kiáltja Kloppán elkesered
ve, daczára annak, hogy én becsületesen fölruház
va jöttem a kolostorba, mégis egész fehérruháig 
vetkőztetve, mezítláb, hajadonfővel kergettek ki 
engem a zárdából, éjjel január 4-én.“

„De ezzel nem szűntek meg engem tovább is 
üldözni, mivel én Szabadkán maradtam szolgálat
ban, nem nyugodtak addig, mig be nem Boroztat
tak katonának“ stb.

tes palotahölgye, örömmel jelenti saját és néhai 
férje Nagyapponyi gróf Apponyi Gyula cs. kir. 
aranykulcsos, fiának, Nagyapponyi gróf Apponyi 
Lajosnak, Dobraui gróf Seherr-Thoss Hermann, a 
német császár és porosz király ő felsége kamarása, 
a felsőház tagja s a Szent-János-Rend lovagjának, 
s neje Dobraui gróf Seherr-Thoss Olga, született 
Kamenietzi és Gross Zauchei Strachwitz grófnő
nek leányával, Dobraui gróf Seherr-Thoss Margit
tal 1871. évi május hó 23-án a dobraui kastélyban 
leendő egybekelését.“ Hát még a következő czi- 
mek hol maradtak: „Az égirend üstökös lovagjá- 
n >k, a földi magasság létrán járó vitézének; a ten
geri Neptunus-rend háromvilláju sárkány bogará
nak; az afrikai cabilok fogcsikorgató társulata vice 
dióropogtatójának; a quekkerek reszkető osztálya 
manipulans generálisának ; és a dodonai Jupiter 
köpeny őrzőjének stb.

* Régi történet. Egy fiatal pesti ügyvéd 
gyakran eljárt egy kétemeletes dunaparti ház előtt 
s leltekintgetett az első emelet egy ablakába, hol 
szeme rendesen találkozott egy szép fiatal leány 
szemével. Ugyanabban a házban a második eme
leten is lakott egy szép ifjú leány, ki a fiatal ember 
feltekintgetését magára értette. Egyszer aztán la- 
kadalom lett az első emeleten, az ügyvéd nőül 
vette az ott lakó leányt. A másik leányka, külön
ben is csendes, ábrándos természetű, ez időtől bús
komorságba esett s közelebb egyszer csak el kez
dett összevissza beszélni, hűtlenségről, megcsalás
ról. Megtébolyodott. Az alig 17 éves leánykát e 
napokban szállították Bécsbe, a tébolydába.

* Darwint a bécsi tudományos Acade- 
mia nagy szótöbbséggel megválasztotta külső tag
jának. Ez már a harmadik eset, hogy Bécsben a 
tudomány szabadsága mellett demonstrálnak. Meg
hívták Vogt Károlyt, bizalmaztak Döllingernek, 
most pedig Darwint választják meg. Ferencz csá
szár furcsákat gondolhat az effélékre, ö felsége t. i. 
nem engedte meg a geológia tanítását, mint olyan 
tudományét, a mely a bibliai traditióba ütközve, a 
vallást rontja s „Rebelleket“ nevel. Most meg hát 
a legnagyobb rebellisek jutnak dicsőségre a kapu- 
czinusok sírboltja táján. Tempóra mutantur.........

* „G r i s e 1 d i s“ költője meghalt. 
A magyar közönség bizonnyal jobban ismeri e né
ven, mintha azt mondjuk, hogy báró Münch-Bel- 
linghausen Eligius hunyt el, ki egyébiránt, mint 
iró a Halm Frigyes nevet is használta. E név alatt 
került színre 1834-ben a bécsi udvari színházban 
„Griseldise“, mely nagy hatást tett, noha túlságos 
sentimentalismusa miatt az épebb drámai termé
kek közé nem tartozhatik. Halm 1806-ban április 
2-án született Krakkóban, s teljes életében a szín
pad számára dolgozott kisebb-nagyobb sikerrel. A 
költők azon osztályához tartozik, kik szeretnek a 
közönség kedvében járni, ö is sokat tett a színpa
di hatásért, mindazáltal kiválóbb tehetsége által 
kiemelkedett. Érzelgőssége a föalapvonás müvei
ben, s mint drámairót a nyelv ereje és az alakok 
találó vonásai jellemzik. Az érzelgősség költemé
nyeiből sem hiányzik, melyek egy kötetben 1850- 
ben Stuttgartban láttak napvilágot. Volt idő, midőn 
egész Németország egy drámaköltőről beszélt, a 
„Revannai viador“ szerzőjéről. A dráma nemzeti 
iránya, s benne mutatkozó és gyakran felbugyanó 
drámai erő, a német játékszínek legkedveltebb da
rabjává tették 1854-ben. Szerzője nem nevezte 
meg magát és soká hallgatta leeresztett sisakkal a 
dicséreteket és nézte a találgatásokat. Csak hosz- 
szabb idő után derült ki, hogy a hatásos darab 
szerzője „Halm“. Neve azóta igen jó hangzású volt 
a német irodalomban. Münch-Bellinghausen szá
mos drámát irt, melyek 6 kötetbe összegyűjtve, 
1856-ban jelentek meg Bécsben. Irodalmi munkás
sága első éveiben spanyolból leforditá Lope de Ve- 
ga „Király és paraszt“ czimü darabját és átdol-

Elkeseredésének kifejezést is adott Kloppán 
1864-ben, mert Szabadkán a kolostorba bemenvén, 
egy kályhalyukba jóelőre elbújt, s a kályhán egy 
kis kézi fúróval lukat fúrva, beleselkedett a szobá
ba, hol akkor még senki sem volt.

Rövid idő alatt egy páter jött be, később egy 
fiatal leány, ki valószínűleg lelki vigasztalásért 
folyamodott; nemsokára azonban ez eltávozott, a 
páter pedig zongorájához ülve, azon játszott mind
addig, mig az ebédre hivó csengetyü meg nem 
szólalt, ekkor azonban becsukva szobáját, a refek- 
toriumba távozott.

Ez volt a szokott alkalmas idő a terv kivite
lére. Kloppán tehát két kályha-fiókot betaszitva, 
a szobába lépett, és egynéhány száz frtot és egy 
erszényben 62 darab aranyat talált, melyet magá
hoz véve, a zárdából kiosont s egyenesen Pestre 
utazott, hol a pénzt elköltve, nehány hét múlva 
visszajött Sz - ra, hol azonban a polgármester elé
be vitetett s kikutattatván, a zöld selyem erszény, 
mely két aranygyűrűvel volt kétfelé osztva, nála 
megtaláltatott; az aranyak helyett azonban csak 
11 krajczár kongott benne, mit a megidézett páter
nek azzal adott által, hogy „ad majorom dei gló
riám, töltse meg ismét aranyokkal.“

Ekkor tett neki a páter szemrehányásokat, 
„miért tette ezt,“ úgymond, József, s József is sza
vakba öntötte elkeseredését.

„Miért tettem ? — emlékeznek arra, hogy 
midőn én fráter voltam tisztelendőségteknél, én 
jártam mindenfelé télben, sárban, vízben; azért, 
hogy önök számára összekéregessek mindent a 
mire volt vagy nem volt szükségük, mely általam 
összehordott tárgyakkal önök vigan lakmároztak,
s mi volt jutalmain ? az, hogy midőn oly hibába 
estem, melyet mások példája után követtem csak 
el, nem szálltak magukba s nem indultak meg fiatal
ságomon, hanem téli időben, mezítláb kergettek el 
a zárdából“ stb.

Kloppánt a delegált törvény
szék, kötél általi halálra Ítélté. 
Vádlott az ítélet hallásakor nyugodtan viselte 
magát, s midőn megkérdezték, vájjon kivánja-e 
az Ítéletet föllebbezni mely különben is hivatal- 
b 1 föllebeztetik, azt felelte rá, hogy miután ez 
oly nagy dolog, mikép erre rögtön nem felelhet, 
24 órai gondolkozási időt kért arra, vájjon fölleb- 
bezze-e vagy nem a halálos Ítéletet Ügyvédje 
azonban bejelentette a föllebbezést, mibe azután 
ő is belenyugodott. ---------------

gozta Shakespeare „Cymbeline“ czimü színmüvét. 
E hó 22-én halt meg Bécsben, hol az utóbbi évek
ben az udvari színház intendánsa volt.

* Kegyadomány. Ö felsége a beod- 
rai gör. keleti hitközség részére uj templom épi- 
tésére 800 frtot engedélyezett.

* Belépti jegy a menyországba. 
Egy szabadságos katona F. tolnamegyei faluban 
meghalt, de szabadságlevele a fennálló rendelet 
ellenére nem terjesztetett be a katonai hatósághoz. 
Ez tehát kérdőre vonta e miatt a helység biráját, 
aki rendkívüli zavarban volt, — mert a szabad
ság-levelet betették a hulla mellé a koporsóba, „ha 
netalán mégis szüksége volna rá.“ Nem maradt 
egyéb hátra, mint összehívni a községet s annak 
pecsété alatt hivatalosan kiadni, hogy bizony 
a szabadságlevelet odaadták a halottnak passus 
gyanánt.

* Kétfejű leány mutogatja magát 
Baltimoreban s Európába is át szándékozik jönni. 
A siámi ikrek oldaluknál fogva vannak összenőve, 
mig a két lány, kiről a külföldi lapok csak mint 
egy személyről emlékeznek, közös belső szervezet
tel bír, s a hátuk van összenőve. A két lány az 
Egyesült-Államok déli részén született, s mind
kettő megtartá származásának erős bélvegét Láb
száraikban és lábaikban közös érzés van. A leá
nyok tizennyolcz évesek, tökéletesen egészségesek, 
két hangon énekelnek, s mint állítják, igen csi
nosan tánczolnak.

* Akik Amerikába akarnak 
vándorolni. Buenos Avresből egy magán
levél érkezett a bécsi „Fr. Bl.“ szerkesztőségéhez, 
mely a következő sorokat tartalmazza: „A sárga 
hidegláz ahelyett hogy szűnnék, erősbödik. Itt 
minden föl van fordulva. A leghidegvérübb embe
rek megdöbbennek és elvesztik fejüket. A múlt 
szombaton 700 ember halt meg, s a város összesen 
60,000 emberrel bir. A járvány kezdete óta már 
30,000 ember lett áldozatává. A német telepitvé- 
nyek is erős csapásokat szenvednek. Fogynak is
merőseink és barátaink. Az üzletre még csak 
gondolni sem lehet. A bankok be vannak zárva, s 
a leggazdagabb emberek is pénzzavarba jön
nek. — Alig lehet valamit kapni. Iszonyú a nyo
morúság.

* Egy óriási fáról ir a „New-yorki 
Times,“ A fa New-Yorkban látható, s egy európai 
muzeum számára vágatott le. A fa ágainak levá
gásával 5 ember 25 napig foglalkozott. Magassága 
302, átmérője 3 2 láb. Az ott maradt törzs most 
tánczhelyül szolgál, 32 személy tánczolhat rajta 
cotillont s ezen felül a zenekar is elfér rajta. Gyü- 
rüzete után ítélve 2500 éves volt. California Cala- 
veros erdejéből való.

* E z is Stylus. A magyar északkeleti 
vasút egyik állomás főnöke következő ékesen fo
galmazott levelet intézte a társulat igazgatóságá
hoz- Bátorkodók ezen it elő lévő, felvigyázó Stad- 
ler József urnák beadásokat kegyes javáhagyási 
továbbításnak átküldeni.

Színház. Csütörtökön, május 25-dikén, 
Pauiiué-.flar&ovit'i Ilka asszonynak 
a pesti nemzeti színház, első énekes
nőjének és Pauli RL-hárd urnák a 
pesti nemzeti színház első lyrai te- 
noristájanak jutalmául és utolsó 
vendég játékául adatik : „Traviata.“ Verdi 
S. operájának 1 felvonása. Ezt követi: „Lucia.“ 
Donizetti I. operája 1-ső felvonásabeli nagy kettős 
dal és a 3-ik felvonás.

Nyilvános köszönet.

A Feldser Miklós által alapított izr. jótékony 
egylet több évi sikerdus elnökségéről tkts Almay 
József ur, sajnálatunkra, leköszönvén, ezen egyle
tet 50 írttal szaporította - miért is a szevedő em
beriség nevében ezennel köszönetemet nyilváni- 
tom.

Buttyin, 1871. május 22-én.

Fischer Jakab, 
a buttyini izr. jótékony egylet 

ideiglenes elnöke.

B e k ü 1 d e t e t t.
Az aradi ipar és népbank (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a
takaréktár! betét eleket

tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (hat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá betételeket folyó számlába, 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
idő mellett.

Leszámitol naponta piaczi váltókat és telepit- 
vényeket, leszállított kamatláb mellett.

Érczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt díj mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán teljesittetik.

Az intézet hiteltulajdonosi-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak. 397 — 2*

Távirati úidásitas.

a bécsi börzéről 1871. május 24-éa.

5®/® MetalHqnee . 59 30 | Hitel'inÄet. . . 280 —
Nemzeti Vdcoöii. 69 10 j Váltó 124 85
1860. kóUsöit 9 8 60 : fögiUu ....... 1 2 75
Bankrésavény . 779 j «Lrany,,,......... 5.9iÄ/p

Napoleondor 9.935/1(j.

A szerkesztésért felelős : Bettalhaim V.
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Legújabb ditaíú kész női öltönyük
bársony, poszto, selyem és olotli KelmélcJoöl.
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Rumburgi, hollandi, creas és fonalvásznak. Calicot, abroszok, törülközők, asztalkendők, kanavász s csinvat
Harisnyákat fildeko ezérna és selyemből, ajánl a nagyérdemű közönségnek a legjutányosabb áron

. STRASSEB Jl. GYULA.
Eső-köpenykék 4 forinttól felfelé.

HelyiségváltoztaUs

«va» *8* *•* *8^

Alólirott a n. é. közönségnek tisztelettel jelenti, hogy a 
főtéren Ackermann-féle 8. számú házban létező

Mély tisztelettel

sz. 441—2 -3
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fűszer, anyag és festék-árúk
kereskedésén

kívül, mely ezentúl mint fiók üzlet fog fenállani, még egy 
másodikat, ugyancsak a főtéren „a vas kapud
hoz czimzett llasseníratz-féle házban nyitott.

Midőn a t. ez. közönségnek iránta eddig tanúsított 
megtisztelő bizalmáért forró köszönetét nyilvánítaná, kéri 
egyszersmind azt uj üzletére is kiterjeszteni, ígérvén, mikép 
egész törekvése oda leend irányozva, hogy azt magának jeles 
árúk, szilárd és pontos szolgálat, valamint jutányos árak által 
jövőre is biztosítsa és folyton megtarthassa.

Arad, 1871. május hóban.

Szailer Emil,

Hiröeímenj.
Szabad királyi Arad város törvényszéke részéről felhivatnak mind

Kabváltoztatás.
Alólirott tisztelettel jelenti a nagyérdemű t. ez. közönségnek,azok, a kik az aradi 393 számú telekjegyzőkönyvében A+2 és 4. alatt^ mühelyét az urí-utezai Kauperbféle házból öt pacsirta- 

utcza 1O. szám alatti Zachariás-féle házba tette át.
Egyszersmind van szerencsém jelenteni, mikép műhelyemet 

akként szereltem fel, hogy a kor kívánalmainak minden tekintetben

felvett főtéri 34. számú ház és 987. h. r. számú belteleknek, valamint 
a Polturai 53 és 98. számú ház és 3919. h. r. számú udvar és szőllős-
kertnek néhai Gantner Julianna férjezett Grabner Pálné hagyatékához 
tartozó hányadrészéhez örökjoggal bírnak, hogy ezen hirdetmény köz
zétételétől számítandó 45 napok alatt az alább irtt törvényszéknél annál 
bizonyosabban jelentkezzenek, minthogy ellenkező esetben a fentebb

megfelelni képes vagyok.
Továbbá bátor vagyok felemlíteni, miszerint nálam a Norton- 

i •• -v x • i c i , . féle kutak folytonosan vannak készletben, s általam felállítva, te-koruhrt ingatlan hányadrészek folyamodó Grabner Pálnak mint az ........... J ■ - - - - —
örökhagyó férjének tulajdonába átadatni és telekkönyvileg nevére át- 
kebeleztetni fognak.

Kelt Arad sz. kir. város törvényszékének 1871. évi april hó 22. 
tartott ülésébl.

temesen leszállított áron mindenkor kaphatók.
Midőn végül a t. ez. közönség eddigi bizalmáért köszönetét mon

danék, kérem azt részemre továbbra is fentartani.

Pullio Constantin,
főbíró.

Biris Gergely,
aljegyző. 4.31—2-3

Tisztelettel

ZEEeizxx Mór
lakatosmester.
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Hirdeímékiy.
Mindazok, kik a néhai özv. Wirtits Mátyásné született Török Ro

zália után maradt és aradi telekjkvben 2372. sz. a. felvett Arad Per 
nyávában sarló-utczában 56. sz. a. fekvő hagyatéki fekvöségre örökösö
dési joggal bírnak, ezennel felhivatnak, hogy ebbeli jogukat 45 nap 
alatt érvényesítsék, minthogy különben a most érintett hagyatéki fek- 
vőség tulajdona özv. Hadanyák Józsefné, született Wirtits Erzsébetnek 
és Monti Fülöpné született Wirtits Aloisiának fog átadatni, illetőleg a 
nevükre bekebeleztetni.

Arad, 1871. április 25-én tartott városi polg. törvényszéke, mint
birtokbiróság üléséből.

Szekulits János,
főbíró.

Biris Gergely,
aljegyző.

439—2—3

Árlejtési hirdetmény.
Román-Pécska mvárosában megyehatóságilag jóváhagyott terv 

szerint folyó 1871. év folyamán felépítendő egy osztályú iskola és ta
nítói lak, melynek költségvetése 7779 frt 42 krban állapíttatott meg, 
újbóli felépítése, továbbá a meglevő 2 osztályú iskolaháznak 1186 frt 
40 krral előirányzott kiigazítása tekintetéből f.é. május hó 30-án 
d. e. órákban Román-Pécska mváros házánál árlejtés fog tartatni.

Vállalkozni óhajtók 10 70 bánompénzzel ellátva hivatnak meg.
Az árlejtési feltételek a város házánál minden időben megtekint

hetők.

Árverési hirdetmény.
Hálzsa Mariucza részéről Toda Mi

kulás hagyatéka elleni végrehajtási ügyé 
ben sz. a. kelt árverési végzésité
fogva a Kurtakér községi 148. sz. tjkben 
nevezett örökhagyó nevén felvett 197 frt 
50 kera becsült ház, beltelek és t/i föld 
'/. részéből álló ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott becsár 107,,-nek leté
tele mellett Kurtakéren a község házánál 
1871.évi julius hó 1-SÖ napján beesárou 
vagy azon felül is, 1871. évi augusztus 
hó 2-ik napján becsáron alól is minden
kor d. e. 10 órakor következő feltételek 
mellett el fog adatni.

Legtöbbet ígérő köteles a vételár fe
lét azonnal végrehajtó bíró kezeihez le
tenni, másik felét 6°/0 kamattal a leütés
től 2 hó alatt Aradmegye tvszékínél le
fizetni.

Ve'ö a vélelár első részletének lefize
tése után a megvett ngatl magnak azon
nal tettleges birtokába lép, annak tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefizetése 
után a tkkvi átírás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon je'zálogos 
hitelezők, Kik nem ezen tkkvi hatóság 
székhelyén vagy annak közelében laknak 
felhivatván, hogy a prdts. 43 3. §-sához 
képest itt helyben megbízottat rendelje
nek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja ak 
iránt tulajdoni »agy inas igényt érvényesít 
kelni vélnek, felszó itatnak, miként a prtá? 
466 §-a értelmében igénykereseteikel tör- 
-ényszabta határidő alatt nyújtsák be.

Kelt Aradmegye törvszékének 1871. 
évi február hó 1-ső napján larlott tlkkv; 
üléséből.

Aradmegye telekkvi hatósága.

A gyermekek egészsége a szülék legnagyobb
290—2* oromé.

HOFF JÁNOS udvari szállító ur központi raktára Bécsben.

L i eliten we r d en, Engelsberg mellett, 1871. febr. 20. Kérem önt küldjön nekem azonnal egy 
féléves erőtlen gyermek számára 3 doboz maláta csokoládé porokat. Ugyanezt használtam 5 hetes gyer
mekem elválasztásánál, s hatása oly kitűnő, hogy e csokoládé porokat jövőben is mint nélkülöző etlent hasz
nálni fogom. - Nitsch Alajos, fonómester.

Uj-Templom, 1870. szeptember 27. Miután leányom mellbaja az ön maláta-készítményeinek 
használata által javul, kérem önt részemre 6 üveg maláta-kivonat egészségi sert, 1 font maláta-csokoládét 
és egy doboz mell-maláta bonbonokat mielőbb küldeni. Nawratil János.

Tarnow, 1871. márczius 3. Újólag felkérem önt egy láda maláta-kivonat egészségi sör s egy 
csomó mell-maláta-bonkonoknak gyorsszállitmány gyanánti megküldésére. Azt tapasztalom, hogy az ön 
maláta-kivonatja jó hatással bir. stb. luarich Baruch.

Zmigr o d, 1871. január 27. Kérek ön kitűnő maláta-csokoládé poraiból, melyekkel gyermekemet 
hosszasb idő óta táplálom, 5 nagy dobozt küldeni. Bryhar Rezső.

Komárowka, május 6. Kérek számomra első posta alkalmával maláta-csokoládé porokat kül
deni, mert e készítmény köhhurutban szenvedő szoptatós gyermekemnek felette jót tesz; mell-maláta-bonbono- 
kát is kérek hozzá mellékelni. Pokorni József, főerdész.

Kapható Aradon, Kontúr és Reinhardt fűszer kereskedésében, teniplom-utcza 
10. sz. — Tótkomlóson Danes László, Vingán Szepesy Lajos uraknál.
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Román-Pécska mváros elöljárósága.

V alódi hegyi borok
Alólirott bátorkodik tisztelettel jelenteni, hogy kigyó-uteza 9. sz. a. házban 

tiszta, valódi hegyi borokból 
házon kívüli

bormérési üzletet
nyitott, s ajánlja magát a t. ez. közönségnek azon biztosítással, miszerint törekedni
fog, hogy az általa kimért borok kitűnő minősége által a tisztelt vevők megelége
dését kiérdemelje s azt folyton meg is tarthassa.

Van szerencséje alólirottnak evvet egyidejűleg értesíteni, hogy

dús borkészleteit

433—4*

Első erdélyi vaspálya.

mint nagyban, úgy kicsinben is, 1, '/2 és akós hordókban edénynyel vagy anél
kül a legelfogadhatóbb árakon árulja. Számos látogatásra ajánlja magát

Aradon, 1871. május hóban.
Friegel Godofréd

Petrozsényben keletkezett hagymáz-járvány következtében, a 
folyó hó 29-re hirdetett kéj vonat nem fog közlekedni; minél fogva a 
petrozsényi menetárnak e végből Ígért mérséklése is elmarad.

Pesten, 1871. május hó 24-én.

445—1—2 A főigazgatóság.

Árverési hirdetmény.
Uj-Pauáti közgyám részéről Nieder 

Ferencz alperes elleni végrehajtási ügyó 
ben 3in7is7|. sz■ a- kelt árverésnél fogva a 
Világos községi 1347. sz tjkben jelenleg 
Juhász Mihály nevén felvett 10'> írtra be
csült szőllőbőí álló ingatlanság a kikiál 
tási összegül elfogadott becsár 10n/|,-nek 
letétele mellett M -Világos község házá
nál 1871. évi JuliUS hó 1 SÖ napján 
becsáron vagy azon felül, és 1871. évi 
augusztus hó 2-ik napján becsáron alól 
is mindenkor d- e. 10 órakor következő 
feltételek mellett el fog adatni.

Legtöbbet ígérő köteles a vételár 
felét azonnal a végrehajtó bíró kezéhez 
letenni, másik felét egy hó múlva Arad 
megye törvényszékénél 6°^ kamat mel 
lettlefizetni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlanságnak azon
nal tettleges birtokába lép, annak tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefize
tése után a ikvi átírás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel
hivatnak, hogy a perrendtartás 433. §.-hoz 
képest itt helyben megbízottat rendel
jenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé
nyesíthetni vélnek, feíszólitiatnak. miként 
a prrdtás 466. §-sa értelmében igény 
kereseteiket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1871. évi 
május hó 10-ik napján tartott telekkvi 
üléséből.

Árverési hirdetmény.
Herczeg Szulkovszky József Mária 

felperes .részére Augelina Tivadar bara- 
konyi lakostól 1000 frt tőke követelés is 
járulékai erejeig biróilag lezálogolt egy 
kazal gyep széna, és egy kazal muhar 
széna elá'verelésére hatá- időül f. évi 
junius hó 3-ik napjának d. e. 10 órája 
Barakonyban a hely sziliére kitüzetik.

Mire a venni szándékozók meghi
vatnak.

Csermö, 1871. május 22 én.

"Vásárhelyi Géza, 
szolgabiró.

Aradmegye tkkvi hatósága.
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Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, miszerint néhai 

Keltőink Miklós temesvári örökhagyó ha
gyatékához tartozó s a pankotai 1016. 
számú tjkben felvett 1100 négyszög öl 
kiterjedésű szőllő becsülve 450 fera f. évi 
junius hó 7-ik napján d. e. 10 órakor 
Pankota városházánál árverésen el fog 
adatni.

Árverési feltételek :
A venni szándékozok 10 % bánat-

Árverési hirdetmény.
Folyó évi junius 7-én d. e. 9 órakor az alólirt jószágigazgatóság 

irodájában nyilvános árverés fog tartatni.
1) Az ó-pécskai italmérési jognak 1871. november 1-től 3 évre, és
2) A 612 215/1B 0 hold „Béka4 kaszállónak 1872. évi ápril 1-től 

3 évre való bérbeadása iránt, mely árveréshez bérleni kívánók ezennel 
meghivatnak.

írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok a 10n/n bánatpénzzel 
és 50 kros bélyeggel ellátva legkésőbb a szóbeli árverés megkezdése 
előtt érkeznek bérmentésen.

Pécska 1871. évi májushó 17-én.
A m. k. jószágigazgal óság.

11871-

Árlejtési hirdetés
444-1 2

Az aradmegyei szőllős-sikulai útvonalon két kő áteresznek felépí
tése elrendeltetvén, ezen két kő áteresznek 964 frt kikiáltási ár mellett 
árlejtés utján leendő biztozitása 1871. évi junius ho S*an d. e. 
10 órakor az aradmegyei főszámvevőség irodájában fog eltartatni.

Mely ekkénti árlejtésre a vállalkozni szándékozók 10"|„ bánom 
pénzzel ellátva, azon kijelentés mellett hivatnak meg, miszerint az ár
lejtési feltételek, tervezet és költségvetés, addig is a megyei főmérnök 
irodájában megtekinthetők.

Arad, 1871. május hó 20-án.
ISTagy Sándor,

reudsze- i-'ü alispán.

Megjelent s Bettelheim testvérek
könyvkereskedésében kapható:pénzt letenni köteleztetnek.

A vételár a legtöbbet ígérő által két
részletben lefizetendő ; az első az árverés TÖFVénySZékl OrVOStudOIúány. Jogászok és orvosok számára. Irta Dr.
napján, a másik két hó múlván 6 «/0 ka- c,., j , f í . frt 40 k
mattal együtt.

A telekkönyvi átíratás a vevő költsé
gen eszközlendő, ml csak a vételár teljes 
lefizetése után sürgethető, habár az árve 
rés napjától fogva a szőllő birtokába lép.

Galsa, 1871 május 11.

Rusu Gusztáv, 
tszbiró m. kiküldött végrehajtó.
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Sikor József. Ára 1 frt 40 kr.
Az apácza. Irta Diderot, francziából fordította Szépfaludi, megjelent az 

„Ellenőr“ tárczájában. Ára 1 frt.
Wanderleben. Skizzen von P. K. Rosegger. Preis 1 fl. 60 kr.
A versszavallás elméleti és gyakorlati kézikönyve. Ára 1 frt. 20 kr.
Refolmáljuk a kath. egyházat. Irta egy kath likus plébános 1871-ben.

Ara 60 kr.
Útmutatás a kezdő gazda gyakorlati kiképzésére. Ára 1 frt 50 kr.
Mezei gazd. üzlettan. Irta Kodolányi Antal. Ara4 frt. 40 kr.


